[IPOX TIMOG®EON A'

[Greeting]
1.1 ITaviog, amootolog Inoou XpLorou2 KoT emLTayny Ocov’ Twtnpog NUwv ke’ Kuprou
Inoov XpLorou5 e eAmdog Nuwvy, 2 TiwoBew, yrnoLw Tekvw ev motel: Xoplg, €A€og,
eLpnvn amo Oeov Ilatpog ﬁpwv6 kot Xprotov Inoov tov KupLov fuwy.
[Opening considerations]
[Paul refers to their last conversation]
1.3 KabBuw¢ mopekaieon oe mpoopelvel v Edeow, Topevopevog el Makedoviaw, e
TOUPAYYELANG TLOLY UT) €TEPOSLOAOKOAELY 4 unde TPOoEXELY ULOOLE KoL YEVERAOYLOLG
ATEPAVTOLE, LTLVEC (NTNOELS TOPEXOLOLY LOAAOV T OLkovopLay® Ocov Ty ev mLoTeL” 5 To
0€ TEAOC TNG MUPOYYEALKG EGTLY QYOTN, €K KoBopog KopPOLKG KoL GLVELONOEWS oyodNg Kol
TLOTEWS AVUTOKPLTOL® 6 WV TLVEC GOTOYNONVTEG €EETPATTNONY €LC LOTHLOAOYLOY, T BEAOVTEG
€LVOL VOUOSLEOKOAOL, U1 VOOUVTEC UNTE @ ACYOUOLY PNTe TepL Tlvwy Siafeetovvtol.
[What the law is for]

8 OLdoper € OTL KOAOG O VOROG €0V TLG (UTW VOULLWG ypne, 9 eldwe’ TouTo, OTL
SLKOLW VOWOG 0L KELTXL, OVOHOLE O€ KaL QVUTOTOKTOLS, 0OEBeOL' Kol GUapTWAOLS, (VOTLOLG
KoL Befnrolg, Trocrpockowugn KoL pnrpockowug,lz avdpodovolg, 10 TOProLS, POEVOKOLTHLE,
ovSPaTOSLOTOLE, PEVOTHLS, ETLOPKOLE, KOL €L TL €TEPOV TN UYLKLVOLOT SLOUOKMALK GUTLKELTOHL
11 kote TO evayyeAlor tne 80ENG Tov pakepLou Oeov, O emLoTeudny eyw.

[The grace of God]

12 Ko XOPLY €W TW evﬁuvocp(ooowrL14 pe XpLotw Inoov" tw Kupiw Muwv, 0tL
TLOTOV e Mynowto, Beperog €Lg dakoviow: 13 tov'® mpotepoV ovte PAaoPnUoY Kol OLWKTNY
ket UBpLotny oAde'’ MAENBNY, OTL wyvowy €ToLnon €V amioTie: 14 DTepeTicovacey O
XoPLS TOL KupLov Muwy, HeTo TLOTEwS Kol ayotme tne €V XpLotw Inoou. 15 Iliotog 6 Aoyog
Kol Taong amodoyng aéLog: 0tL XpLotog Inooug MABEY €L¢ TOV KOOWOV GUUPTWAOUC 0WOKL—
WV TPWTOC €LPL €Yw* 16 aAio Sl TOUTO MAENdNY, Lva ev euot, ﬂpwrw,lg evdelntal Inooug
XpLorog19 v moouy™ LOKPOOUULLEY, TPOG LTOTUTWOLY TWV HEALOVTWY TLOTEVELY €T oUTW

! Both the Text and the apparatus are the responsibility of Wilbur N. Pickering, ThM PhD. | venture to affirm to the reader that all
original wording of 1 Timothy is preserved in this edition, if not in the Text, at least in the apparatus. “Diminish not a word”
Jeremiah 26:2 (see Deut. 4:2 and Luke 4:4, “every word” [as in 99.6% of the MSS]). The last note at the end of this book
gives explanation about the apparatus.

2 inoov yprotou ¥ A [97%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 X [2%]NU || - [1%]

®Beov ° XA [90%] RP,HF,OC,TR,NU || 8eov motpoc kol [10%] CP

“Kkor £° XA [90%] RP,HF,OC,TR,NU || --- [10%] CP

®kupLou tnoov ypLotou f*° X [90%] RP,HF,OC,TR || 23 [2%] CP || ~ 32 A[8%] NU
Enuwv £ [96%] syr,sa,RP,HF,OC,TR,CP || --- RA,l [4%)] lat,bo,NU

" {nnoelg £°[97%] RP,HF,OC,TR,CP || ek{ntnoelc XA [3%] NU

8 owkovopuLaw rell || olkodoulow [1%] TBS

®eldwg rell || oLdwg CP

% woePeor £ XA [80%)] HF,OC,CP,NU || aoeBeoty [20%] RP, TR (Some TRs have the shorter form.)

" matpedolag £°[45%) || TatpaAwolg [10%] TR || motpaioieg [5%)] || Tatpoiwalg XA [34%)] RP,HF,0C,CP,NU ||
metporonts [5%] || metpLiotatg [1%)] (Liddell & Scott give TatpoioLeg and untpaioLec as the basic forms. But there
may be a significant difference in meaning—the basic form would properly be a ‘striker’, not a ‘killer’, which makes better
sense, since the very next crime listed is ‘murder’.)

2 untpatololg 28 [45%] || untpedwolg [5%] TR || untpoiwels XA [40%] RP,HF,0C,CP,NU || untpoiololc [5%] ||
uNnTPOAOXLS [5%]

B kot % [92%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA, [8%] NU
" evduvopwonvty 2 A1 [90%] RP,HF,OC,TR,NU || evduvapouvtl X [10%)] CP
*\noov rell || - CP

®tov *[95%] RP,HF,OC,TR,CP || T0 XA, [5%] NU

Tardo rell || aAd [5%] OC,TR

¥ 1pwtw rell || Tpwtov [15%] CP

¥ Inooug xprotog £° R [93%] RP,HF,OC,TR,CP || ~21 A[5%]|NU || 1 [1%] || 2 [0.5%)] || 102 [0.5%)]
2 oo £ [94%] RP,HF,OC,TR,CP || amaoor XA [5%] NU || - [1%]



eLg Comy atwviov. 17 Tw 6e Baoliel Twv aLtwvwy, adbuptw, 6opatw, LOVK oodaoo1 Ocw,
TLUN Koo 60E0 €L TOUC HLWVOG TWV dLlwVvwy. Auny.

[A charge to Timothy]

[Wage the good warfare]
1.18 Tovtny v Tepayyeior TapatiBelal oot, tekvor Tiuobee, Kate Tag TPOXYOLONKS €TL
o€ TPOPNTELG, LV OTPUTELT €V QUTELE TNV KaANY OTpateLar, 19 exwy mLoTLY Kol ayedny
oUVELBNOLY (Y TLVEC ATWORMEVOL TEPL TNV TLOTLY evoveynoay: 20 v oty Yuevalog ket
AAeEoawdpoc—olg Tapedwko Tw Zotave Lo Toldevdwoly un PAeodnueLy).

[About prayer]

2.1 Topokadw oLV TPWTOV TAVTWV TOLELOBL deENnoeELg, TPOoEL) NG, EVTEVEELC,
euxopLotLag,t Umep mavtwy arfpwTwy 2—Uumep BuoLACWY KoL TRVTOY TWV €V LTEPOXT) OVTWY,
Lo npepor’ kel HouyLov LoV SLoywuer eV oo evoePele kol oeuvotntt. 3 Touto youp
KXAOV KoL OTOSEKTOV €VWTLOY TOL ZwTnpog Muwy Ocou, 4 0¢ Tovteg avdpwtoug Belel
owdnraL Kol €L emLyrwoLy aAndetag €Abelr. 5 Eic yap Ocog, €l koL peoltng Ocov kol
wvOpwTWY—orBpwToc—XpLoTog Inooug,7 6 0 B0UC ENVLTOV AVTLAUTPOV LTEP TOUVTWY (TO
LOPTUPLOV KaLPOLG LBLOLE), 7 €1g O eTebny eyw knpuE Kol aTooTOAOC—uANdeLay Aeyw €v
XpLotw,” ou PeudopnL—OoLONOoKAAOS €OVWY €V TLOTEL Kol oANOELX.

8 Boulopal ovv TpooevyeoBul TOug avdpag €V TAVTL TOTW, €MULPOVTHG 00LOUG XELPNG
YWPLS 0PYNG KoL 6LakoyLopou.9 9 ‘Qoovtwe kot toc'’ YUVOLLKOG, €V KOTOEOTOAT KOOWLW LLET
ALBOUC Kol OWHPOOUTC KOOUELY €qUTHC Un €V TAeypaow ' xpvow'® 1) pepyepLtelc 1
LLOTLOM® TOALTEAEL, 10 AL’, O TpemeL yuvalELy emayyeAlodevalg BeooePelar, SL° epywr
oyoebwv.

[About women] i
11 Tuvn ev NovyLe pevBavetw, ev moorn vrotayn. 12 T'uvaikl 8¢ SLé0OKELY ~ OUK

ETLTPEMW, 0VOE ALBEVTELY adPOC, MAL €LVl €v Mouyle. 13 ASo yop TPWTOC €mAnadn, €Lto
Eve. 14 Kt Adap ouvk nmatndn: 1 8e yuvm, amatndelon,  €v mopaPooel yeyovev.
15 Zwlnoetal ¢ Sio TNe TekVoyovLuc—eny PELVWOLY €V TLOTEL KoL Yo Kol Gy LOOU®,
LETO 0WhPOTLYTG.

[Qualifications]

[Of overseers]
3.1 I1.otog 6 AOYOC: €L TLC €MLOKOTNG OPEYETAL, KAAOL €pyou €mLBudeL. 2 A€l ouvy Tov
emokomor avemAnmror’ e, pieg yuvelkos avdpe, vndaiiov,'® cwhpova, koopLov,
dLAokevov, OLOOKTLKOV, 3 UM TOPOLVOV, U TANKTNY, KN ocLO)(pOKEp(‘Sn,1 ar! ETLELKT),

' sodpw ad (98%) syh,RP,HF,OC,TR,CP || - XA (1.7%) lat,sy®,cop,NU || part of a larger omission (0.3%) (The omission is
unfortunate.)

2o £° RA[50%] RP,HF,OC,TR,NU || --- [50%] CP

% vuevarog rell || vheveog A [10%]

*euyapLotiag rell || evxopLoteLag [15%]

® npepov rell || Hpepov [20%]

®yap °[97%) RP,HF,OC,TR,CP || - RA [3%] NU

" ypLotog tnooug rell || ~21 [10%] CP

8ev ypLotw f*° X [85%] RP,HF,0C,TR,CP || - A[15%] lat,syr,cop,NU (OC has small print.)

® dLadoyLopou rell || Suadoyiopwy [10%]

kot tag £ (94.7%) RP,HF,OC,TR,CP || 1 (3.4%) [NU] || --- XA (1.5%) || two other variants (0.3%) (TG yuvoLKog is
parallel to Toug avdpag, so the majority variant is correct.)

"' 1 [95%] RP,HF,OC,TR,CP || kot RA[4%]NU || - [1%]

2 ypvow * X [85%] RP,HF,OC,TR || xpuolw A, [5%] NU || apyupLe Kol xpuoilw [10%)] (CP)

B yvveikl 8e Sudeokely £ [90%] RP,HF,OC,TR,CP || ~321 XA [10%] NU

" amatnBelon £ [94%] RP,HF,0C,TR,CP || efamatnBeLon XA [6%] NU

" qremAnmtov % [97%] RP,HF,0C,TR,CP || avemiAnumtor XA [3%] NU

®ynboiior £° XA [40%] OC,CP,NU || vndoieov [50%] RP,HF,TR || vndodoiov [8%] || vmbeielov [2%)]

7 un aLoypokepdn °(69.9%) RP,HF,OC,TR,CP || - XA (30.1%) NU (Who wants to offend those with the means to make
substantial contributions to the church coffers? So why talk about shady dealings? The omission is surely inferior.)



QU oV, abLAXPYLPOV® 4 TOU LELOV OLKOU KOAWG TPOLOTOUEVOV, TEKVK €XOVTH €V LTOTHYN
LETO TOOMG OERVOTNTOC 5 (EL O€ TLC TOL LOLOL OLKOU TPOCTMVL OUK OLOEV, TWG EKKANOLOG
Oeov emyeknoerm?)' 6 un veodutov, Lo pn TuPwOELC €LC KPLUX euTeon Tou SLaBoiov. 7 Act
d€ LTOV” KoL WLapTLPLOY KAATY €xeLy ammo TV €Ewber, Lo Un €LC OVELOLOUOV €UTEDT) Kol
moyLée Tou dreforou.

[Of deacons]

8 ALXKOVOUC WONUTWE OEUVOUE, U1 SLAOYOUC, U1 OLV® TOAAW TPOCEXOVTNG, KT
QLOYPOKEPDELE, 9 €XOVTAC TO LLUOTNPLOV TNG TLOTEWC €V Kabupa ouveldnoel. 10 Kat ovtoL b€
6ok L ecBwony TPWTOV® ELTH, OLEKOVELTWONV, KVEYKANTOL OVTEC.

[Of ‘deaconesses’]
11 Tuvaikeg WoeuTwg oepveg, Un dLaBoioug, vncboc)uoug,3 TLOTOC €V THOLV.
[Of deacons, again]

12 ALakovolL €0TWONY [LOG YUVKLKOG OVOPEC, TEKVWY KUAWS TPOLOTHLEVOL KOL TWV
Ly otkwy. 13 OL yop kodwe Stoakovnoovteg Bubuor €quToLC KaAOV TEPLTOLOUVTHL KoL
TOAANY TOPPMOLKY €V TLOTEL TN €V XpLoTw Inoov.

[God in flesh]

14 Tovta oo ypadw, eAmlwy eABeLy Tpog o€ rocxtov,4 15 eav 6¢ Ppaduvw, Lve eLdng
TwE €L €V oLkw Beov avaotpedeadal, NTLE €0TLY ekkAnoLe Oeov (WVTOE, OTLAOG Kol
éépatwpas ™e aAnBetac. 16 Kol OLOAOYOUUEVMC HEYX €0TLY TO TNG €LOEPELNG UOTTPLOV:
Ococ’ ebovepwbn ev copkL, eOLKoLWON €V TVELUXTL, WPON oyyedoLg, eknpuydn ev eBreoLy,
€TLOTEVON €V KOOWUW, avekn¢9n7 ev dofn!

[About doctrine]
[Things taught by demons]
4.1 To e Ivevua PNTWE A€YeL OTL €V VOTEPOLG KOLPOLG ATOOTNOOVTHL TLVEG TNG TLOTEWC,
TPOCEXOVTEG TVEUUKOLY mhavolc® kel SLdaoKaALoLC deLpoviwy 2—ev LToKPLoEL PevdoAoywy
Ke«xumpLocopev(ov9 Y 8Ly ouveLdnoLy, 3 KWALOVTWY YopeLy, amexeoBul PpwUatwy & O
Ocog ekTLoey ec petaAnpr'’’ peta evyaprotiac'! Tolg TLoTOLC Kal emeyvwkooL't Ty
oaAnBerow. 4 ‘OTL ToY KTLOPK Oeov KeAOV, KoL OUSEV GTOBANTOV LETE €ELXXPLOTLOG
AopBovopevor, 5 aylaletal youp 6L Aoyou O€ou Kol €VTELEEWC.
[A good servant of Jesus Christ]

6 Tavto LTOTLOEUEVOC ToLG adeAdoLE Kadog €om SLakovog Inoou XpLorou,13
evrpe¢ouevog14 TOLC AOYOLG TN TLOTEWG Kol TNG KaANG SLdookaALag T TopnKoAOLONKEC.
7 Toug 6€ PePnioug kol YPUWOELE LUBOUE TPULTOL YUUVO(E O€ CEAUTOV TPOC ELCEPELAY.

Yadd 122 [97%] RP,HF,OC,TR,CP || aAlo XA [3%] NU

2outov £°[97%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA, [3%] NU

Sundaiioue £*° XA,C[40%] OC,CP,NU || vndaleoug [50%] RP,HF,TR || vndoadoiovg [8%] || vndadeng [2%)]

4roc)(Lov ° x (92.5%) RP,HF,OC,TR,CP || tayeLov (5.4%) || €v tayer A,C (2%) NU

® edpoLwpe rell || edpotwpe [15%)

®Beoc 1*° A,C' [98.5%)] Lect,RP,HF,OC,TR,CP || oc X [1%]sy*®,NU || o D,lat,sy*™ cop? || w 061 || oc Beoc 256 (For an
explanation of this statement of evidence, and a discussion of the implications, please see the third edition of /dentity,
footnote 5 on pages 71-2.) [The variant chosen by NU is a grammatical impossibility (no antecedent for the pronoun), besides
being a stupidity. What is a ‘mystery’ about any human male being manifested in flesh? All human beings have bodies. In the
absence of concrete evidence, the claim that this is a quote lifted from a known hymn or poem becomes no more than a
desperate attempt to ‘save’ a choice that besides being stupid is also perverse (because of the theological consequences).]

7 ovednd6n % [97%] RP,HF,0C,TR,CP || aveAnuddn XA,C [3%] NU

8 mhavolg £° XA,C [70%] RP,HF,OC, TR,NU || TAavng [30%] lat,CP

® kekoutnpLaoperwy 2 C,I [85%] RP,HF,TR,CP || kekauotnplaouevoy XA [10%] OCNU || Kol kev(0)TnpLoohevwy
[5%]

Y petaAnyv £° C [97%] RP,HF,OC,TR,CP || petaAnuiiy XA [3%] NU

" evyeprotieg 2° XC [90%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU || evyaplotetag A[10%)] (Also in verse 4.)

2 emeyvwkoot %% XC [80%)] HF,OC,CP,NU || emeyvwkooly A [20%] RP,TR (Some TRs have the shorter form.)

¥ lnoou ypLotov £ [80%] RP,HF,OC,TR || ~21 XA,C [20%] CP,NU

" evtpedopervog rell || extpedoperog [2%) CP



8 ‘H yop OWUETLKT YULVOLK TPOC OALYOV €0TLY WPEALLOC, T) € €voePeLa TPOS TowTo,
WHEALLLOGC €0TLY, €TMUYYEALOG €XOLOK (NG TNG VUV KoL TNG HEAALOLONG.
[A trustworthy word]

9 HLOTOQ 0 AOYOG KL TeomG amodoyng ocELog 10 (eLc TovTO YOp koL” KOTLWUEY Kol
oveLoLouedu): 6T HAmikoper eml Oew (wrtL, 0¢ €0TLY ZWTNP ToVTOV avdpwTwy, pocMoroc
TLOTWV.

[Watch your life and doctrine]

11 Hapayyekke ToouTee Kol OLdoioke. 12 MndeLg oov tng VeOTNTOC KOTUPPOVELTW, CAAL
TUTOG YLVOU TWV TLOTWV €V A0YW, €V oVOOTPOPT], €V (LYHTT), €V TVELUKTL, €V TLOTEL, €V
ayvelr. 13 ‘Ewg €pyopoL TPooeye TN avayvmoeL, Tn TapakAnoel, tn diduokeila. 14 Mn
QUEAEL TOU €V 00L XPLOKKTOC, O €600 ooL dLa TPOPMTELHG HETH €TLOEOEWS TWY XELPWY TOU
mpeoPuteprov. 15 Tovte heAeta: €V ToutoLg LobL, Ly 0ou 1 TPOKOTT povepe N ev® Toow.
16 Emexe oeavtw Kol TN SLO0OKOALEL" ETLUEVE (LUTOLG, TOUTO YOP TOLWV KOL OEQUTOV CWOELS
KL TOUG (KOUOVTNG GOU.

[Relationships]
5.1 IIpeoPutepw Un €mLTANENG, CAAX TOPUKIAEL W TOTEPN, VEWTEPOUE WE XdeAPOUC,
2 TPEOPUTEPNG WG PNTEPNCS, VEWTEPNS WG MdEAPNC, €V TOT KYVELE.
[Honor true widows]

3 Xnpog Tipe Tag ovtwg xnpeg. 4 Eu 8e Tig ynpe Tekve M) EKYOVOL €XEL,
HLoVBaVETWONY TPWTOV TOV LOLOV OLKOV €LOERELY kol ooLPog omodLéovel TOLG TPOYOVOLG,
TOUTO YopP eotw'” amodektov evwmiov Tov Ocov. 5 H 8¢ ovtwc ANPO KOl ELOVWUEVT
nkaev em tov'' Geov, Kol TPOOHEVEL TALE SENTETLY KOL TOLG TPOGEVXELE VUKTOS KO

nuepac. 6 ‘H de omataiwon (wow reevnKev

7 Kol Towte TepoyyeAle, Lvo avemknmm waLly. 8 EL 6€ TLC TV LOLWY, KoL
LoALoTe Twr'? OLKELWY, O TPOVOEL, TNV TLOTLY MPYNTOL KoL €0TLY OTTLOTOV YELPWV.

9 Xnpa kotoreyeoBw Un eAotTor €TwY eEnKovroc YEYOVUL, €VO0G owépog yovn, 10 ev
€PYOLC KAAOLC MOpTUPOLUEVT—eL eTekvoTpodmaey, L' efevodoynoer, €L GyLwy modeg evuley,
€L OALPopevoLg eTMpPKETEY, €L TUVTL €pYw aYobw €mnKoAoLONCEY.

[About younger widows]

11 Newtepag 8¢ ynpac Tapaltov: OTEV Yop KATHOTPIVLNOWOLY TOL XPLOTOV, YUELY
BelovoLy, 12 €xovonl KPLe OTL TNV TPWINY TLOTLY nPetnoav. 13 ‘Apn 8¢ koL apyol
LoV VOUOLY, TEPLEPYOMEVKL TOG OLKLXG OU HOVOV O€ apyol, oAl Kol pAvapoL Kol
mepLepyoL, Aniovoul To Un deovto. 14 BouAopal ovv vewtepoc T YOUELY, TEKVOYOVELV,

T emayyereg 2° [60%] OC || emoyyedioav XA [40%)] RP,HF,TR,CP,NU (The form being ambiguous between genitive
singular or accusative plural, copyists who took the form to be genitive would naturally change it to accusative, leaving it
singular. In the context the accusative plural makes excellent sense, there being many promises.)

2o £°[95%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA,C[5%] NU

® oveLdLlopeBo 1 [93%] lat,syr,cop,RP,HF,0C,TR,CP || aywvilopeBa XA,C [7%] NU (Is not the variant chosen by NU

inferior? Not even the Coptic goes along.)

poArote rell || poeAioto 6e [10%)]

mopayYeAre rell || mapoyyere [10%] CP (Also in 5:7 and 6:17.)

ywou % XA,C [90%] RP,HF,OC,TR,NU || yevou [10%] CP

ev mrevpatt f*(90.9%) RP,HF,OC,TR,CP || - XA,C,l (9.1%) lat,syr,cop,NU (That all three ancient versions omit ‘in spirit’

does give one pause, but 91% of the MSS | consider to be overwhelming. The omission could be a not very difficult case of
homoioarcton.)

8ev °(97.4%) RP,HF,OC,TR,CP || -~ XA,C (2.4%) NU || one other variant (0.2%)

®exyova rell || eyyove [10%]

Yeotv £ RA,C[85%] RP,HF,NU || eotiv kadov kol [5%] OC,TR,CP || kolov kol €otiy [10%]

4
5
6
7

"tov ° A[97%] RP,HF,OC,TR,CP || -~ XC [3%] NU

2 qremAnmrot % [97%] RP,HF,0C,TR,CP || avemiAnumtoL XA,C [3%] NU
Bt %5 C[97%] RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,|,048 [3%] NU

“ev rell || m [2%] CP

5 8¢ rell || - [10%]

® pewrtepeg 2° XA,C [85%] RP,HF,0C, TRNU || vewtepag ynpeg [15%] CP



0LKOOEATOTELY, UNOepLay adopuny OLdovel Tw oVTLKELLEV® AoLdopLog xaptv. 15 (Hon yap
TLVEC €EETPUTMONY OTLOW TOU LATOVX.)

16 Ev TL¢ mLoTOoC hl TLOTY €XEL XNPOG, ETUPKELTW KUTELC KoL U Papelabw M
EKKANOLE, LV TOLG OVTWE XNPOLE ETOPKEDT).

[Honor elders]

17 OL KoAWwC TPOETTWTEG TPEOPUTEPOL SLTANG TLUNG cELovobwony, HaALOTe Ol
KOTLWVTEC €V Aoyw kol SidookaAie. 18 Aeyel yop 1 Ipadn: “Bovv ahowvte’ ov bLUWoELS”,
kel “AELog 0 epyatng Tov pLobou cutov”.

19 Kot TpeoButepou KaTnyopLoy pn Tapade)ol €KTOC €L N €L U0 1) TPLWY
LepTLPWY. 20 TOuC APAPTAVOVTHG EVOTLOY THVTWY EAEYXE, LVa Kol oL AoLmoL $pofov exwoLv.
[Watch your step]

21 Aiopoaptupopot evwtiov Touv Beov kol Kupiov Inoou XpLorou3 KoL TQV EKAEKTWV
QYYEAWV Ly Toute, GLAKENG XWPLE TPOKPLULETOS, UNSEV TOLWY KT 1Tpoo+<know.4 22 XeLpog
TUXEWG UNBEVL €TLTLOEL, UNdE KOLVWVEL (UOPTLOLG CALOTPLOLG OEQUTOV (yVOV TTPEL.

23 MnketL USpoTOTEL, Al o OALYW XPw OLX TOV OTOUKYOV GOL KoL TOC TUKVOG
oov ooBeveLoc.

24 Twor avdpoTOY ol GUoPTLEL TPOSTAOL €ELOLY, TPOXYOUOHL €L KPLOLY, TLOLY &€
KoL emakoiovBouaLy. 25 ‘QoouTwg KoL Tor Koo epyoc7 TPOONAX eotw® Kol To wAAWG exovTo
KpupnroL ou Suvawtat.’

[Slaves honor owners]

6.1 ‘OcoL eLowy OTO (uyoVv dovAOL TOUG LOLOUG SEOTOTOG TAOMG TLUNG 0ELOUG
NyeLobwoay, e Pn To ovopa tov Ocov kal N dLdookaile PAaodnuntal. 2 Ol b€ TLoTOUG
€YOVTEC BEOTOTOC UT) KATHPPOVELTWONY OTL adEAPOL €LOLY® AL HOAAOV BOLACLETWONY, OTL
TLOTOL €LOLY KL 0YOTTTOL OL TNG €LEPYETLNG v TLAUBIVOUEVOL.

[Conclusion to ‘Relationships’]

Tovte SLdooke kol Tepokodel. 3 EL TLC €TepodLOROKOAEL KOl T TPOOEPYETNL
UyLaLvouoLy Aoyolg, tolg tov Kuplov fuwy Incov Xpiotou, kel Tt ket evoeBeloy
OLdaokoALY, 4 TETLOWTHL, UNOEV ETLOTUNEVOS" (ALK VOOWY TEPL (MNTNOELG KKL AOYOUOYLG, €
v ywetal dphovog, epLg,10 BAxopMuLeL, VTOvoLaL TovnpaL, 5 6LOCTTOCpOLTpLBOCLH oLedpBopuerwv
aVBpWTWY TOV VOUV KoL ATECTEPTLEVWY TNG ANOELNG, VOUL{OVTWY TOPLOKOV €LVOL TNV
evoefetov. APLOTHOO OO TWV TOLOLTWV.

[Concluding donsiderations]

[Godliness with contentment]
6.6 EotLv 8¢ mopLopog peyac N evoefelo phetor autepkelag. 7 Ouder yup €LOTVEYKOEY €LC
TOV KOGHOV, dnrov"” 6TL oude eEeveykely TL duvopeda. 8 Exovteg o€ 6Locrpo¢ocg1 KoL

"motog n £ (97.6%) syr,RP,HF,OC,TR,CP || -- XA,C,048 (2.2%) cop,NU || one other variant (0.2%) (Might the
‘Alexandrian’ variant be the result of homoioarcton?)

2orowvte, rell || aowvte 257 [30%] || aloouvta [5%]

% kupLou tnoov yprotou f*[95%] RP,HF,OC,TR,CP || 23 [2%] || ~32 XA [3%)] NU (Is not the full form more appropriate
for a solemn charge?)

* mpookAnaiy 5P A [75%] RP,HF,0C || mpookiloy 7' & [25%] TR,CP,NU (The majority reading, ‘summons’, fits the
context better than does ‘partiality’.)

S oAl £°[97%] RP,HF,OC,TR,CP || aAle XA [3%] NU

®gov % [96%] RP,HF,OC,TR,CP || - XA [4%] NU
Tkado epye £°[95%] RP,HF,OC,TR,CP || epyo Ta koo XA [5%] NU
8eotv 1 [80%] RP,HF,OC,TR,CP || €lowv [10%)] || -~ XA [10%] NU

® dSwvowtal 2% A[70%] RP,HF,OC,NU || duvatal X [30%] TR,CP

Yepig £° RXA,048 [90%) sy’,RP,HF,OC,TR,CP,NU || epeLg [10%)] lat,sy",bo

" Sramapatpiot £° XA [90%] RP,HF,CP,NU || mapadiatpipel [5%] OC,TR || dtatpiBal [3%] || Tapatpipal [2%)]

2 apLoteoo (-ow 3.6%) amo Twy toLoutwy f° (96.9%) syr,RP,HF,OC,TR,CP || --- XA,048 (2.8%) cop,NU || two other
variants (0.3%) (How could a gloss dominate the stream of transmission to the tune of 97%? Perhaps the description in
verses 4 and 5 resembled some in Alexandria too closely, and they felt better without this concluding clause.)

3 dnrov £°[98%] RP,HF,OC,TR,CP || -- XA,048 [2%] NU



OKETOONOTE TOUTOLG ocp+<ec59nooueeoc.2 9 Ol &€ BOLAOUEVOL TAOUTELY EUTLTTOUOLY €LC
TELPUOMLOV KoL TeyLdo Kol €mLBUULLEG TOAAG AVOTTOUS. KoL BAaPepac, aitiveg BubLlovoLy
TOUG aVBpWTOLE €L¢ 0AeBpor Kol amwAetar: 10 pLlo yop TOVTWY TWV KOKWY €0TLY 1)
dLApyLpLL TG TLVEC OPEYOLEVOL amemioarndnony’ amo TNe TLOTEWS Kol EXUTOVC TEPLETELPXY
oduVLE TOAACLG.

[Lay hold on eternal life]

11 2v 6¢, w avBpwme TOU @eou Tocutee Pevyer SLwKe O€ dLkoLoovvny, €uvoePeLay,
TLOTLY, YOV, UTTO}.LOVT]V Trpocornroc 12 AywviCov tov Kockov WYWVR TNG TLOTEWS €TLAaBOU
™e oLwvLov (wng eLg Ny Kot eKANONC—KoL wpokoynoag ™Y KoAny opokoywcv EVWTLOV
moAAWY poptupwy. 13 Tlapayyellw ool” evwmiov tov BGeov Tov (WOTOLOUVTOS 0t o,
koL XpLotou Inoou Touv LapTuPMONVTOC ETL Hovnou ITLActov TNV KaAny OdoAoyiav, 14
TNPNOKL O TNV evroknv AoTLAOY, owemknmov HEXPL TNG €TLOUVELNG TOU KUpLOU WY
Inoov XpLotou, 15 MY KeLpoLg LOLOLG 6ELEEL —0 pocKochog KoL hovog Avveotng, 0 Baolieug
TWY Bocmkeuovroov koL KupLog Twv kuvplevovtwr: 16 0 Hovog exwv aBovooiay, WG OLKWY
QTPOOLTOV" OV €LdeV 0LdELC aVOPWTWY 0UdE LOELY SUVITHL: @ TLUT ko KPOTOG OLWVLOV.
Aunv.

[To the rich]

17 Tolc mAovoLolg ev r(o v OLWVL TOPOYYEALE Un Ul,lmkod)povew 1no€e nAmkevet
€TL TAOUTOU ®ONAOTNTL OAA’ e’ % Pew o (v, Tw TOPEXOVTL MULY TOVTO maovoLwe'®
€LC amoAnuoLy: 18 ocyoceoepyew ﬂkourew €V €PYOLC KOAOLG, eupewéoroug ELVOL KOLVWVLKOUG
19—omoenooprCovrag €VTOLE OEUEALOV KOAOV €LC TO HEAAOV, LYo eTLANBWVTOL TNG
aLwrLov’ Cmng

[A closing exhortation]

20 Q TipoBee, tnv mxpocenKnv cbukocéovl EKTPETOREVOC TG PePnAoug KevodwrLog Kol
avTLBeoELC TNG PEUBWVUUOL YYWwoewe 21—V TLVEC €TYYEAAOLEVOL TEpPL TNV TLOTLY
noToXNoNY.

‘H yopLg peto oou. Aunv.221

' Suetpodag XA [90%)] RP,HF,0C,TR,CP,NU || Siatpodmy 048" [10%]
2 apkeodnoopedo rell || apkeobnowuede [5%) CP

8 awonroug rell || avovnroug [3%] CP

*amemhavndnoay rell || amomievndnoay CP

®1ou 1*[98%] RP,HF,0C,TR,CP || - XA, [2%] NU

® mpootnTe: *° [95%] RP,HF,OC,TR,CP || mpavtnTe [2%)] || TpocuTeBLay KA [3%] NU
"kaL °[40%] OC,TR|| -— XA [60%] RP,HF,CP,NU (OC has small type.)

8 wporoynoag rell || oporoynooeg [10%]

®goL *° A[98%] RP,HF,OC,TR,CP[NU] || - X [2%]

% Cwomorovvtog ° X [95%)] RP,HF,0C,TR,CP || (woyovouvtog A [5%] NU
" qvemiAnmtov £%° [97%] RP,HF,0C,TR,CP || avemAnumtov X [3%] NU
2 8cLEeL rell || delEn [2%] CP || detéol [1%]

Bkat % XA [85%] RP,HF,OC,TRINU || --- [15%] CP
“nAmikevar rell || eAmikeval [10%] || eAmilely [2%)]
Yey 1% (78.6%) RP,HF,OC,TR,CP || emL XA, (19.8%) NU || --- (0.3%) || three other variants (1.2%) (This and the

following two sets are all handled together in TuT as a single set, but with thirteen variants; | separated them so as to
highlight the basic choices.)

® 1w % A1 (91.7%) RP,HF,OC,TR,CP || - X (7.1%) NU || three other variants (1.2%)

71w (wvtL £ (88.4%) RP,HF,OC,TR,CP || 2 (3.6%) || -~ XA, (6.8%) NU || three other variants (1.2%) (If the original
form were emL Bew, as in NU, who would change it to the longer, more complex form? The choice of NU is surely inferior.)

' mavta mhovotwe 2 R [92%] RP,HF,OC,CP,NU || 2 [1%] || ~21 [5%] TR || To. Towtee TAOUGLWE A [2%]

¥ aLwviov % [92%] RP,OC,TR,CP || aLlvwiov HF || ovtwe XA [6%] lat,syr,cop,NU || ovtw¢ elwviov [2%] (The
reading of the three ancient versions is interesting and attractive, but the voice of the MSS is overwhelming.)

? mapednkny £° XA [80%) RP,HF,NU || mepexetednkny [20%)] OC,TR,CP

2 pete. oov £ 048 [97%)] RP,HF,0C,TR,CP || ueb vhwy XA [3%] NU (The letter is addressed to a single individual, and in
case anyone should forget, the previous verse begins with “O Timothy”. The Alexandrian variant is clearly in error. To trot out
the ‘harder reading’ canon in a case like this | consider to be irresponsible.)

2 qunmy *° [97%)] RP,HF,OC,TR,CP || - XA [3%] NU



' The citation of f*° is based on seventeen MSS—18, 35, 201, 204, 328, 386, 444, 928, 1249, 1548, 1637, 1855, 1892, 1897
[1:1-3:16], 2466, 2587 and 2723—all of which | collated myself. None of them is a ‘perfect’ representative of *° in 1 Timothy,
as it stands, but the exemplars of 444 and 2466 probably were. Since these MSS come from all over the Mediterranean world
(Sinai, Jerusalem, Patmos, Constantinople, Trikala, Mt. Athos [four different monasteries], Rome, etc.) they are certainly
representative of the family, giving us the precise family profile—it is reflected in the Text without exception.

| have included six published editions in the apparatus—RP,HF,OC,TR,CP,NU. RP = Robinson-Pierpont (2005), HF =
Hodges-Farstad, OC = the Greek Text of the Greek Orthodox Church (also used by other Orthodox Churches; | have not
collated OC, so it may have some private readings not noted in the apparatus), TR = Textus Receptus, CP = Complutensian
Polyglot, NU = N-A%/UBS® (N-AZ'/UBS* offer changes in the critical apparatus, not in the text; the text is still that of
N-A%/UBS?).

In the statements of evidence | have included the percentage of manuscript attestation for each variant, within either
()or[]. I have used () for the evidence taken from TuT, which | take to be reasonably precise. For the variant sets that are
not covered there | had to revert to von Soden and the apparatus of N-A?’, supplementing from other sources where possible
(Scrivener and Tischendorf)—the percentages offered, | have used [ ] for these, are extrapolations based on a comparison of
these sources.

| venture to predict, if complete collations ever become available, that for any non-Byzantine variants listed with 5 to
1% support (in my apparatus) the margin of error should not exceed *+ 1%; for non-Byzantine variants listed with 10 to 6%
support the margin of error should hardly exceed + 3%; where there is some division among the Byzantine witnesses the
margin of error should rarely exceed + 15%.

As an arbitrary decision, | have limited the citation of individual MSS to those dated to the 5™ century or earlier; the
same holds for the sporadic citation of early versions. | use rell to indicate that the reading is supported by all other witnesses,
and printed editions (of the six included in the apparatus), compared to the other reading. The Greek font used is Bwgrkl and
may be downloaded free from http://www.bibleworks.com/fonts.hmtl.




